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Nařízení, kterým se mění přílohy I, III, IV, V, VII, VIII, IX, X, XI, XII a XIII
obecných nařízení o registru obchodních odrůd, schválené královským
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Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 1568

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0293/ES

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261568.CS

1. MSG 001 IND 2026 0293 ES CS 12-06-2026 ES NOTIF

2. Spain

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunicaciones, y de Medio Ambiente.
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras Políticas Comunitarias.
Secretaría de Estado para la Unión Europea
Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación.
Plaza del Marqués de Salamanca, 8 (28006 Madrid)

3B. Subdirección General de Medios de Producción Agrícola y Oficina Española de Variedades Vegetales.
Dirección General de Producciones y Marcados Agrarios.
Secretaría General de Recursos Agrarios y Seguridad Alimentaria.
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimnetación.
C/ Almagro, 33, 5ª planta, 28010 (Madrid).
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4. 2026/0293/ES - C00A - Zemědělství, rybolov a potraviny

5. Nařízení, kterým se mění přílohy I, III, IV, V, VII, VIII, IX, X, XI, XII a XIII obecných nařízení o registru obchodních odrůd,
schválené královským výnosem č. 170/2011 ze dne 11. února 2011.

6. C20A – Zemědělství, myslivost

7.

8. Praktické zkušenosti získané v průběhu všech těchto let a vývoj normy kvality CPVO, kterou musí splňovat zkušební
úřady, jimž CPVO uděluje akreditaci, jako je Španělský úřad pro odrůdy rostlin – a které tento úřad rozšiřuje na
akreditovaná centra provádějící zkoušky DUS pro registry odrůd spadající do působnosti MAPA – naznačují, že je třeba
aktualizovat požadavky s cílem zvýšit záruky při provádění zkoušek DUS. Toho se dosahuje prostřednictvím tohoto
nařízení. Změny směřující k aktualizaci těchto požadavků se týkají technických předpisů pro zápis odrůd stanovených v
přílohách I, III, IV, V, VII, VIII, IX, X, XI, XII a XIII Všeobecného nařízení o registru obchodních odrůd, schváleného
královským dekretem č. 170/2011 ze dne 11. února 2011.
Tímto nařízením se tedy aktualizují zmíněné požadavky technických předpisů týkajících se zápisu určitých druhů nebo
skupin druhů, jako jsou špenát; obiloviny; kukuřice a čirok; pícniny, luční trávy, travnaté rostliny a luštěniny na zrno;
olejniny a textilní plodiny; zelenina; réva; peckoviny a jádroviny; citrusové plody; jahody; olivovníky; a fíkovníky.

9. Ustanovení čl. 33 odst. 2 výše uvedeného nařízení, schváleného královským výnosem č. 170/2011 ze dne 11. února
2011, stanoví, že pokud jde o odlišnost, homogenitu a stabilitu, musí provádění úředních zkoušek pro přijetí odrůd
splňovat podmínky stanovené v protokolech pro zkoušky odlišitelnosti, homogenity a stability, vydaných správní radou
Úřadu pro odrůdy rostlin Evropské unie (CPVO), přičemž se použijí všechny odrůdové znaky stanovené v uvedených
protokolech. Ustanovení čl. 33 odst. 3 zase stanoví, že pokud uvedený úřad nestanovil protokol pro provádění
identifikačního testu konkrétního druhu, použijí se platné zkušební pokyny Mezinárodní unie pro ochranu nových odrůd
rostlin (UPOV) s využitím všech odrůdových znaků označených hvězdičkou, které jsou stanoveny v uvedených pokynech.
V souladu s těmito kritérii návrh zahrnuje aktualizace provedené CPVO a UPOV v protokolech pro následující druhy, které
jsou zahrnuty v Obecném nařízení o registru obchodních odrůd, jako jsou špenát; obiloviny; kukuřice a čirok; pícniny,
luční trávy, travnaté rostliny a luštěniny na zrno; olejnatých a textilních plodin; zeleniny; vinné révy; peckovin a
jádrového ovoce; citrusů; jahod; olivovníku; a fíkovníku.

9a. Cílem je zajistit odpovídající zdravotní stav a kvalitu nových odrůd rostlin.

9b. Neomezuje se uvádění odrůd rostlin na trh, upravuje se pouze schvalování nových odrůd.

9c. Zaručuje zdravotní stav a odlišitelnost, homogenitu a stabilitu nových odrůd rostlin

10. Odkazy na základní texty:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne
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15. Ano

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne

**********
Evropská komise
Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


